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ATTENTION

Type de piles recommandes : 4 piles AA (non fournies).

FR
Merci d’avoir choisi la Balancelle BABYMOOV. Pour la sécurité de votre bébé, veuillez lire 
attentivement ce manuel d’instruction et le conserver soigneusement pour vous y référer 

ultérieurement.

Conforme aux exigences de sécurité. 
Conforme aux exigences de la norme EN 16232:2013+A1:2018

 

IMPORTANT ! À LIRE ATTENTIVEMENT 
ET À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

Les équipements électriques font l’objet d’une collecte sélective. Ne pas se débarrasser des 
déchets d’équipements électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, 
mais procéder à leur collecte sélective. Ce symbole indique à travers l’Union Européenne  

que ce produit ne doit pas être jeté à la poubelle ou mélangé aux ordures ménagères,  
mais faire l’objet d’une collecte sélective.

AVERTISSEMENTS

CONSIGNES DE SECURITÉ À RESPECTER
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UTILISATION ET CARACTÉRISTIQUES DE LA BALANCELLE

A. INSTRUCTIONS POUR L’ASSEMBLAGE DES ÉLÉMENTS

A1. Assemblage des pieds de la balancelle

(c) (d) (d)

(c) Figure 1 (a)

(b) (a) (b)

Figure 2

A2. Assemblage des bras de balancement

(e) (a) (c) 

Figures 3 et 4 (f) (b) (d) Figure 

5 (n) (e) et (f)

Figure 6

A3. Assemblage du siège de la balancelle

(k) (h) (m) (g) 
Figures 7, 8, 9, 10 et 11 (j) 

Figures 12, 13, 14 et 15

A4. Installation de la housse de protection

AVERTISSEMENT : 

(k) Figure 16  (k)

(q) (q)

 Figure 17

 (k) (q) Figures 18, 19 et 20

A5. Installation de l’arche d’éveil (i)

AVERTISSEMENT : 

(i) Figures 21 et 22

A6. Installation du cale-tête (l)

AVERTISSEMENT : 

(l)

(l)

 (q) Figure 23

A7. Installation des piles

 (m)

(m) (h) Figure 

24 Figure 25

 (m) 

AVERTISSEMENT : 

a.

b.

c.

d.

e.

f.

g.

h.

i.

j.

k.

l.

m.

n.

o.

p.

q.

r.

s.

ATTENTION

Adaptateur externe :

COMPOSITION DE LA BALANCELLE
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A8. Branchement sur secteur (adaptateur fourni) (p)

IMPORTANT :

Input : 230 V / 50 Hz

Output : 5,8 V / 800 mA

Figure 26

B. INSTRUCTIONS D’UTILISATION DE LA BALANCELLE

AVERTISSEMENT : 

B1. Installation du bébé dans la balancelle

AVERTISSEMENT : 

IMPORTANT : 

Figures 27, 28, 29, 30 et 31

B2. Inclinaison du siège (k)

AVERTISSEMENT : 

(k)  Figures 33, 34 

et 35 (r) Figure 32

(s) Figure 36

B3. Pliage de la balancelle et transport

 (i) Figure 37  (k) (n)

Figures 38, 39, 40 et 41

Figure 42

C. MISE EN MARCHE DE LA BALANCELLE

t.

u.

v. 

w.

C1. Sélection du niveau de balancement

ATTENTION : 

(t)

C2. Bouton pour le choix de la musique et de niveau sonore (u)

(u)

 (u) (u)

C3. Bouton de minuterie (v)

(v) (w)

(v)

SOINS ET ENTRETIEN

Composition

Soins et entretien
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WARNING

Type of batteries recommended: 4 AA batteries (not supplied).

External adapter:

EN
Thank you for choosing the BABYMOOV Baby Swing. For your baby’s safety please read these 

instructions carefully and make sure you keep it in a safe place for future reference.

Meets safety requirements. Meets the requirements of the EN 16232:2013+A1:2018 standard
 

IMPORTANT! READ CAREFULLY 
AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

Electric appliances are subject to selective collection. Do not throw away electric and 
electronic equipment with the unsorted municipal refuse, but follow the selective collection. 
Throughout the European Union this symbol indicates this product must not be thrown in the 

bin or mixed with domestic waste but be sorted for recycling.

WARNINGS

SAFETY INSTRUCTIONS TO FOLLOW
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BABY SWING USE AND FEATURES 

A. INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLING THE PARTS

A1. Assembling the baby swing legs

(c) (d) (d) (c)

Figure 1 (a) (b)

(a) (b) Figure 2

A2. Assembling the swing arms

(e) (a) (c) Figures 

3 and 4 (f) (b) (d) Figure 5

(n) (e) and (f)

Figure 6

A3. Assembling the baby swing seat

(k) (h) (m) (g)

Figures 7, 8, 9, 10 and 11 (j) Figures 12, 13, 14 and 15

A4. Installing the protective cover

WARNING: 

(k) Figure 16 (k) (q)

(q)  Figure 17

 (k) (q) Figures 18, 19 and 20

A5. Installing the early learning arch (i)

WARNING: 

(i) Figures 21 and 22

A6. Installing the headrest (l)

WARNING: (l)

(l) (q)

Figure 23

A7. Installing the batteries

(m) 

(m) (h)  Figure 24

Figure 25

 (m) 

A8. Connecting to the mains (adapter supplied) (p)

IMPORTANT: 

Input: 230 V / 50 Hz

Output: 5,8 V / 800 mA

Figure 26

WARNING : 

a.

b.

c.

d.

e.

f.

g.

h.

i.

j.

k.

l.

m.

n.

o.

p.

q.

r.

s.

COMPOSITION OF THE BABY SWING
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B. INSTRUCTIONS FOR USING THE BABY SWING

WARNING: 

B1. Installing the baby in the baby swing

WARNING: 

IMPORTANT: 

Figures 27, 28, 29, 30 and 31

B2. The angle of the seat (k)

WARNING: 

(k)  Figures 33, 34 and 35 

(r) Figure 32

(s) Figure 36

B3. Folding the baby swing and transport

(i) Figure 37 (k) (n)

Figures 38, 39, 40 and 41

Figure 42

C. STARTING THE BABY SWING

t.

u.

v. 

w.

C1. Selection of swinging rate

WARNING: 

(t)

C2. Button for choosing the music and sound level (u)

(u)  (u)

(u)

C3. Timer button (v)

(v) (w) (v) indicate 

CARE AND MAINTENANCE

Composition

Care and maintenance
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ACHTUNG

Empfohlener Batterietyp: 4 AA-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten).

DE
Wir danken Ihnen, dass Sie sich für die BABYMOOV-Schaukel entschieden haben. Für die 
Sicherheit Ihres Kindes empfehlen wir, diese Anleitung aufmerksam zu lesen und sie für 

späteres Nachschlagen sorgfältig aufzubewahren.

Entspricht den Sicherheitsanforderungen. 
Entspricht den Anforderungen der Norm EN EN 16232:2013+A1:2018 

WICHTIG! BITTE SORGFÄLTIG LESEN 
UND FÜR SPÄTERES NACHLESEN AUFBEWAHREN.

Elektroausstattung wird getrennt vom häuslichen Abfall gesammelt. Entsorgen Sie keine  
Abfälle von Elektrogeräten und elektronischen Geräten mit dem unsortierten Hausmüll,  

sondern entsorgen Sie sie ordnungsgemäß. EU-weit zeigt dieses Symbol an, dass dieses 
Produkt nicht in den Hausmüll gehört, sondern getrennt zu entsorgen ist.

WARNHINWEISE

 
 

ZU BERÜCKSICHTIGENDE SICHERHEITSHINWEISE
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EINSATZ UND MERKMALE DER SCHAUKEL 

A. ANWEISUNGEN FÜR DEN ZUSAMMENBAU

A1. Montage der Schaukelfüße

(c) (d) (d)

(c) Abb. 1 (a) in den 
(b) (a) (b) 

Abb. 2

A2. Montage der Schaukelarme

(e) (a) (c) 

Abb. 3 und 4 (f) (b) (d)

Abb. 5 (n) (e) und (f)

Abb. 6

A3. Montage des Schaukelsitzes

(k) (h) (m) (g) 

Abb. 7, 8, 9, 10 und 11 (j) 

Abb. 12, 13, 14 und 15

A4. Anbringung des Schutzbezuges

WARNUNG:  

(k) Abb. 16 (q) (k)

(q)  Abb. 17

(k) (q) Abb. 18, 19 und 20

A5. Montage des Spielbogens (i)

WARNUNG: 

(i) Abb. 21 und 22

A6. Anbringung des Kopfstützenkissens (l)

WARNUNG: 

(l)

(l) (q) Abb. 23

A7. Einlegen der Batterien

(m)

(m) (h) Abb. 24 

Abb.25

 (m) 

WARNUNG: 

a.

b.

c.

d.

e.

f.

g.

h.

i.

j.

k.

l.

m.

n.

o.

p.

q.

r.

s.

ACHTUNG
Externer Adapter:

ZUSAMMENSETZUNG DER SCHAUKEL
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A8. Anschluss an die Stromversorgung (Adapter im Lieferumfang enthalten) (p)

WICHTIG:

Input : 230 V / 50 Hz

Output : 5,8 V / 800 mA

Abb. 26

B. ANWEISUNGEN ZUR NUTZUNG DER SCHAUKEL

WARNUNG:

B1. Baby in die Schaukel setzen

WARNUNG: 

WICHTIG: 

Abb. 27, 28, 29, 30 et 31

B2. Sitzneigung (k)

WARNUNG: 

(k)  Abb. 33, 34 et 35 

(r) Abb. 32

(s) Abb. 36

B3. Schaukel zusammenlegen und transportieren

(i) Abb. 37  (k) (n)

Abb. 38, 39, 40 et 41 Abb. 42

C. SCHAUKEL EINSCHALTEN

t.

u.

v. 

w.

C1. Auswahl der Schaukelgeschwindigkeit

ACHTUNG: 

(t)

C2. Knopf zur Auswahl von Musik und Lautstärke (u)

(u) 

(u)

(u)

C3. Kurzzeitwecker (v)

(v) (w) (v) 

PFLEGE UND WARTUNG

Zusammensetzung

Pflege und Wartung
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PAS OP

Het aanbevolen type batterijen: 4 AA batterijen (niet bijgeleverd).

Externe adapter:

NL
Bedankt dat u voor het BABYMOOV schommelstoeltje heeft gekozen. Voor de veiligheid van uw 

baby wordt u verzocht deze gebruiksaanwijzing aandachtig te lezen, en te bewaren voor 
latere naslag.

In overeenstemming met de veiligheidseisen. 
In overeenstemming met de norm EN 16232:2013+A1:2018

 

BELANGRIJK! LEES ZORGVULDIG 
EN BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING.

Elektrisch afval, waaronder elektrische apparaten moeten gescheiden ingezameld worden. Dit 
symbool geldt voor de hele Europese Gemeenschap, en geeft aan dat dit product niet in de 
vuilnisbak of bij huisvuil gegooid mag worden, maar gescheiden ingezameld moet worden.

WAARSCHUWING 

TE RESPECTEREN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
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GEBRUIK EN KENMERKEN VAN HET SCHOMMELSTOELTJE

A. INSTRUCTIES VOOR MONTAGE VAN DE ONDERDELEN

A1. Montage van de schommelstoelpoten

(c) (d) (d)

(c) Afbeelding 1 (a) in 
(b) (a) (b)

Afbeelding 2

A2. Montage van de schommelpoten

(e) (a) (c) Afbeeldingen 3, 4 De 
(f) (b) (d) Afbeelding 5

(n) (e)  (f)

Afbeelding 6

A3. Montage van de zitting van het schommelstoeltje

(k) (h) (m)

(g) Afbeeldingen 7, 8, 9, 10, 11 (j) in de 
Afbeeldingen 12, 13, 14, 15

A4. Bevestiging van de beschermingshoes

WAARSCHUWING: 

(k) Afbeelding 16 (q) (k) 
(q)  Afbeelding 17

 (k) (q) Afbeeldingen 18, 

19, 20

A5. Bevestiging van de speelboog (i)

WAARSCHUWING: 

(i) Afbeeldingen 21, 22

A6. Bevestiging van de hoofdsteun (l)

WAARSCHUWING: (l) is 

(l) (q)

Afbeelding 23

A7. Batterijen plaatsen

(m) 

(m) (h)  Afbeelding 

24

Afbeelding 25

 (m) 

A8. Aansluiting op het stopcontact (bijgeleverde adapter) (p)

BELANGRIJK: 

Input: 230 V / 50 Hz

Output: 5,8 V / 800 mA

WAARSCHUWING: 

a.

b.

c.

d.

e.

f.

g.

h.

i.

j.

k.

l.

m.

n.

o.

p.

q.

r.

s.

SAMENSTELLING VAN HET SCHOMMELSTOELTJE
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Afbeelding 26

B. GEBRUIKSINSTRUCTIES VAN HET SCHOMMELSTOELTJE

WAARSCHUWING:

B1. De baby in het schommelstoeltje zetten

WAARSCHUWING: 

BELANGRIJK: 

Figures 27, 28, 29, 30, 31

B2. De zitting (k) verstellen

WAARSCHUWING: 

(k)  Afbeeldingen 33, 34, 35 

(r) Afbeelding 32

(s) Afbeelding 36

B3. Het schommelstoeltje inklappen en vervoeren

(i) Afbeelding 37 (k) (n)

Afbeeldingen 38, 39, 

40, 41 Afbeelding 42

C. HET SCHOMMELSTOELTJE AANZETTEN

t.

u.

v. 

w.

C1. Instelling van de schommelstand

PAS OP: 

(t)

C2. Knop voor muziek- en geluidsinstelling (u)

(u)

 (u) 

(u) 

C3. Tijdschakelaar (v)

(v) (w) (v) 

REINIGING EN ONDERHOUD

Samenstelling

Reiniging en onderhoud
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ATENCIÓN

Tipo de pilas recomendado: 4 pilas AA (no proporcionadas).

ES
Gracias por haber elegido el Balancín BABYMOOV. Para la seguridad de su bebé, sírvase 

leer atentamente este manual de instrucción y conservarlo cuidadosamente para consultarlo 
ulteriormente.

Conforme a las exigencias de seguridad. 
Conforme a las exigencias de la norma EN 16232:2013+A1:2018

 

IMPORTANTE! LEER DETENIDAMENTE 
Y MANTENERLAS PARA FUTURAS CONSULTAS.

Los equipamientos eléctricos deberán reciclarse en un centro de recogida selectiva.  
No deshacerse de los residuos de equipamientos eléctricos y electrónicos con los residuos 

municipales no clasificados, sino que se procederá a una recogida selectiva.  
Este símbolo indica en toda la Unión Europea que este producto no debe echarse al cubo  

de basura o mezclarse con las basuras domésticas, sino que deberá reciclarse  
en un centro de recogida selectiva.

ADVERTENCIAS

CONSIGNAS DE SEGURIDAD QUE DEBEN RESPETARSE
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UTILIZACIÓN Y CARACTERÍSTICAS DEL BALANCÍN

A. INSTRUCCIONES PARA MONTAR LOS ELEMENTOS

A1. Montaje de los pies del balancín

(c) (d) (d) se 
(c) Figura 1

(a) (b) (a)

(b) Figura 2

A2. Montaje de los brazos de balanceo

(e) (a) (c) 

Figuras 3 y 4 (f) (b) (d)

Figura 5 (n) 

(e) y (f)

Figura 6

A3. Montaje del asiento del balancín

(k) (h) (m) (g) 
Figuras 7, 8, 9, 10 y 11 (j) 

Figuras 12, 13, 14 y 15

A4. Instalación de la funda de protección

ADVERTENCIA: 

(k) Figura 16  (k) (q)

(q)  Figura 17

(k) (q) Figuras 18, 19 y 20

A5. Instalación del aro de estimulación (i)

ADVERTENCIA: 

(i) Figuras 21 y 22

A6. Instalación del accesorio para calar la cabeza (l)

ADVERTENCIA: 

(l)

(l)

(q) Figura 23

A7. Instalación de las pilas

(m)

(m) (h)

Figura 24 Figura 25

(m) 

ADVERTENCIA: 

a.

b.

c.

d.

e.

f.

g.

h.

i.

j.

k.

l.

m.

n.

o.

p.

q.

r.

s.

ATENCIÓN

Adaptador externo:

COMPOSICIÓN DEL BALANCÍN



24 SWOON BUBBLE

A8. Conexión al sector (adaptador proporcionado) (p)

IMPORTANTE: 

Entrada: 230 V / 50 Hz

Salida: 5,8 V / 800 mA

Figura 26

B. INSTRUCCIONES DE UTILIZACIÓN DEL BALANCÍN

ADVERTENCIA:

B1. Instalación del bebé en el balancín

ADVERTENCIA: 

IMPORTANTE: 

Figuras 27, 28, 29, 30 y 31

B2. Inclinación del asiento (k)

ADVERTENCIA: 

(k)  Figuras 33, 34 y 

35 (r) Figura 32

(s) Figura 36

B3. Plegado del balancín y transporte

(i) Figura 37  (k) (n)

Figuras 38, 39, 40 y 41

Figura 42

C. PUESTA EN MARCHA DEL BALANCÍN

t.

u.

v. 

w.

C1. Selección del nivel de balanceo

ATENCIÓN: 

(t)

C2. Botón para la elección de la música y nivel sonoro (u)

(u)

 (u) (u)

C3. Botón de minutero (v)

(v) (w)

(v)

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Composición

Cuidados y mantenimiento
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ATTENZIONE

Vi raccomandiamo di utilizzare le pile : 4 pile AA (non fornite, non incluse)

IT
Vi ringraziamo per aver scelto il seggiolino dondolo BABYMOOV. Per la sicurezza del vostro 

bebé, vi preghiamo di leggere attentamente il foglio illustrativo con le spiegazioni e di 
conservarlo in modo da poterlo utilizzare quando ne avrete necessità.

Conforme alle esigenze di sicurezza. 
Conforme alle esigenze delle norme EN 16232:2013+A1:2018

 

IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE 
E CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO.

Le installazioni elettriche fanno parte del programma di raccolta differenziata.  
Non dovete buttare i rifiuti delle installazioni elettriche ed elettroniche nello stesso  

contenitore dei rifiuti municipali non selezionati, ma procedere alla raccolta differenziata. 
Questo simbolo indica in tutta l’Unione Europea che il prodotto non deve essere  

buttato nella spazzatura né nei rifiuti casalinghi, ma deve essere posto negli  
appositi contenitori della raccolta differenziata.

ATTENZIONE

DISPOSIZIONI DI SICUREZZA DA RISPETTARE

dondolo
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USO E CARATTERISTICHE DEL SEGGIOLINO DONDOLO

A. ISTRUZIONI PER L’ASSEMBLAGGIO DEGLI ELEMENTI

A1. Assemblaggio degli appoggi del Seggiolino Dondolo

(c) (d)

(d) (c) Figure 1

(a) (b)

(a) (b) Figure 2

A2. Assemblaggio dei bracci del dondolo

(e) (a) (c) 

Figure 3 e 4 (f) (b) (d)

Figura 5 (n) 

(e) e (f)

Figura 6

A3. Assemblaggio del seggiolino del dondolo

(k) (h) (m)

(g) Figure 7, 8, 9, 10 e 11 (j) 

Figure 12, 13, 14 e 15

A4. Installazione della protezione

AVVERTENZA : 

(k) Figura 16 (k)

(q) (q)

 Figura 17

(k) (q) Figure 18, 19 e 20

A5. Installazione dell’archetto stimolatore con i giochini

AVVERTENZA : 

(i) Figure 21 e 22

A6. Installazione del poggia testa (l)

AVVERTENZA : 

(l)

(l)

(q) Figura 23

A7. Installazione delle pile

(m)

(m)

(h) Figura 24 Figura 25

(m) 

AVVERTENZA : 

a.

b.

c.

d.

e.

f.

g.

h.

i.

j.

k.

l.

m.

n.

o.

p.

q.

r.

s.

ATTENZIONE

Adattatore esterno :

COMPOSIZIONE DEL SEGGIOLINO DONDOLO
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A8. Collegamento alla rete elettrica (adattatore fornito e incluso) (p)

IMPORTANTE : 

Input : 230 V / 50 Hz

Output : 5,8 V/ 800 mA

Figura 26

B. ISTRUZIONI PER L’USO DEL SEGGIOLINO DONDOLO

AVVERTENZE :

B1. Come installare il bebé nel Seggiolino Dondolo

AVVERTENZA : 

IMPORTANTE : 

Figure 27, 28, 29, 30 e 31

B2. Inclinazione del seggiolino (k)

AVVERTENZA : 

(k)

 Figure 33, 34 e 35 

(r) Figura 32 (s) Figura 36

B3. Come si piega il seggiolino e trasporto

(i) Figura 37  (k) (n)

Figure 38, 39, 40 e 41

Figura 42

C. MESSA IN FUNZIONE DEL SEGGIOLINO DONDOLO   

t.

u.

v. 

w.

C1. Selezione del livello di dondolamento

ATTENZIONE : 

(t)

C2. Pulsante per la scelta della musica e del livello sonoro (u)

(u)

 (u)

(u)

C3. Pulsante Timing (v)

(v) (w)

(v)

MANUTENZIONE

Composizione

Manutenzione
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ATENÇÃO

Tipo de pilhas recomendadas : 4 pilhas AA (não disponibilizadas).

PT
Gratos pela escolha da nossa Cadeira de Balanço BABYMOOV. Para a segurança de seu bebê. 

Leia com atenção as presentes instruções e guarde para consulta posterior.

Conforme às exigências de segurança. 
Conforme às exigências da norma EN 16232:2013+A1:2018

 

IMPORTANTE! LEIA CUIDADOSAMENTE 
E GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA. 

Os equipamentos elétricos são objeto de recolha seletiva.  
Não elimine equipamentos elétricos e eletrônicos com resíduos domésticos  

não selecionados mas sim proceda à uma recolha seletiva.  
Este símbolo indica na  União Européia que o produto não deve ser eliminado  

no lixo ou junto de resíduos domésticos mas sim ser eliminado  
num circuito de recolha específico. 

ATENÇÃO

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
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UTILIZAÇÃO E CARACTERÍSTICAS DA CADEIRA DE BALANÇO

A. INSTRUÇÕES PARA MONTAGEM DOS ELEMENTOS

A1. Montagem dos pés da cadeira de balanço

(c) (d) (d)

(c) Figura 1 (a)

(b) (a) (b)

Figura 2

A2. Montagem dos braços de balanço

(e) (a) (c) 

Figuras 3 et 4 (f) (b) (d) Figura 5

(n) (e) e (f)

Figura 6

A3. Montagem do assento da cadeira de balanço

(k) (h) (m) (g) no 
Figuras 7, 8, 9, 10 e 11 (j) Figuras 

12, 13, 14 e 15

A4. Instalação do forro de proteção

ADVERTÊNCIA: 

(k) Figura 16  (k) (q)

(q)  Figura 17

 (k) (q) Figuras 18, 19 e 20

A5. Instalação do arco de atividades de estimulação (i)

ADVERTÊNCIA: 

(i) Figuras 21 e 22

A6. Instalação do descanso de cabeça (l)

ADVERTÊNCIA: 

(l)

(l)

(q) Figura 23

A7. Instalação das pilhas

(m)

(m) (h) Figura 24 

Figura 25

 (m) 

ADVERTÊNCIA: 

a.

b.

c.

d.

e.

f.

g.

h.

i.

j.

k.

l.

m.

n.

o.

p.

q.

r.

s.

ATENÇÃO

Adaptador externo :

COMPOSIÇÃO DA CADEIRA DE BALANÇO
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A8. Ligação ao setor (adaptador disponibilizado) (p)

IMPORTANTE:

Input: 230 V / 50 Hz

Output: 5,8 V / 800 mA

Figure 26

B. INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO DA CADEIRA DE BALANÇO

ADVERTÊNCIA : 

B1. Instalação do bebê na cadeira de balanço

ADVERTÊNCIA: 

IMPORTANTE: 

Figuras 27, 28, 29, 30 e 31

B2. Inclinação do assento (k)

ADVERTÊNCIA: 

(k)  Figuras 

33, 34 e 35 (r) Figura 32 
(s) Figura 36

B3. Dobragem da cadeira de balanço e transporte

(i) Figura 37  (k)

(n) Figuras 38, 

39, 40 e 41 Figura 42

C. ATIVAÇÃO DA CADEIRA DE BALANÇO

t.

u.

v. 

w.

C1. Seleção do nível de balanço

ATENÇÃO: 

(t)

C2. Botão para escolha de música e de volume sonoro (u)

(u)  (u)

(u)

C3. Botão temporizador (v)

(v) (w)

(v) 

CUIDADOS E MANUTENÇÃO

Composição

Cuidados e manutenção
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POZOR

Doporučené typy baterií: 4 tužkové baterie typu AA (nejsou součástí balení).

Externí adaptér:

CZ
Děkujeme Vám, že jste si vybrali houpačku BABYMOOV. Pro bezpečnost Vašeho dítěte si 

pozorně přečtěte tento návod a pečlivě jej uschovejte pro případ budoucího použití.

Odpovídá bezpečnostním požadavkům. Odpovídá požadavkům normy EN 16232:2013+A1:2018
 

DŮLEŽITÉ! POKYNY SI POZORNĚ PŘEČTĚTE 
A USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ.

Elektrické zařízení musí být shromažďovány odděleně. Vyřazené elektrické a elektronické 
zařízení  se nesmí vyhazovat do netříděného komunálního odpadu, ale musí být odevzdány do 
sběrného místa elektroodpadu. Symbol přeškrtnuté popelničky vyjadřuje v celé Evropské unii,  

že toto elektrozařízení nesmí být vyhozeno do komunálního odpadu,  
ale má být sbíráno odděleně.

VAROVÁNÍ

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
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OBSLUHA A POPIS HOUPAČKY  

A. NÁVOD NA MONTÁŽ HOUPAČKY

A1. Montáž noh houpačky

(c) (d) (d)

(c) (Obrázek 1) (a)  (b)

 (a) (b) (Obrázek 2) 

A2. Montáž houpacích ramen

(e) (a)  (c) (Obrázky 3 a 4)

(f) (b) (d) (Obrázek 5) 

(n) (e) a (f).

(Obrázek 6) 

A3. Montáž sedačky

(k) (h) (m) (g) 

(Obrázky 7, 8, 9, 10 a 11)  (j) (Obrázky 

12, 13, 14 a 15)

A4. Nasazení potahu

VAROVÁNÍ: 

(k) (Obrázek 16) (k) (q)

(q) (Obrázek 17) 

(k) (q) (Obrázky 18, 19 a 20)

A5. Instalace didaktické hrazdičky (i)

VAROVÁNÍ: 

(i) (Obrázky 21 a 22)

A6. Instalace podhlavníčku (l)

VAROVÁNÍ: (l)

(l) (q) (Obrázek 23) 

A7. Instalace baterie

(m) 

(m) (h) (Obrázek 24) 

(Obrázek 25) 

(m)

A8. Zapojení do elektrické sítě (adaptér dodán v balení) (p)

DŮLEŽITÉ: 

Vstup: 230 V / 50 Hz

Výstup: 5,8 V / 800 mA

(Obrázek 26) 

VAROVÁNÍ: 

a.

b.

c.

d.

e.

f.

g. 
h.

i.

j.

k.

l.

m.

n.

o.

p.

q.

r.

s.

POPIS HOUPAČKY
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B. OBSLUHA HOUPAČKY

VAROVÁNÍ:

B1. Vložení dítěte do houpačky

Vždy používejte 

Vždy zkontrolujte 

(Obrázky 27, 28, 29, 30 a 31)

B2. Nastavení sklonu sedačky (k)

VAROVÁNÍ: 

(k) (Obrázky 33, 34 a 35)

(r) (Obrázek 32) 

(s) (Obrázek 36)

B3. Skládání houpačky a přeprava

(i)  (Obrázek 37)  (k)  (n)

(Obrázky 38, 39, 40 a 41) 

(Obrázek 42)

C. FUNKCE HOUPÁNÍ

t.

u.

v.

w.

C1. Výběr rychlosti houpání

(t)

C2. Tlačítko pro výběr hudby a hlasitosti (u)

(u) (u)

(u)

C3. Tlačítko časového spínače (v)

(v) (w)

(v) 

ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ

Materiál

Údržba a čištění
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FIGYELEM

Ajánlott elemtípus : 4 db 1,5V-os AA elem (nem tartozék)

HU
Köszönjük, hogy a BABYMOOV pihenőszéket választotta. Gyermeke biztonsága érdekében, 

olvassa el figyelmesen ezt a használati útmutatót tartalmazó füzetet és gondosan őrizze meg, 
mert utólagosan referenciaként szolgálhat. 
A biztonsági követelményeknek megfelel. 

Megfelel a vonatkozó EN 16232:2013+A1:2018 szabványoknak.
 

FONTOS! FIGYELMESEN OLVASSA 
EL ÉS ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁS ESETÉRE.

Az elektromos tartozékok szelektív hulladék tárgyát képezik. Az elektromos és elektronikus 
tartozékokat ne dobja a közös szeméttárolókba, hanem kizárólag a szelektív hulladékok 

közé. A piktogram jelzi, hogy az EU-ban ezt a terméket nem a háztartási hulladékok, hanem a 
szelektív hulladékok közé kell dobni.

FIGYELMEZTETÉS

BETARTANDÓ BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK 
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A PIHENŐSZÉK HASZNÁLATA ÉS JELLEMZŐI

A. UTASÍTÁSOK AZ ELEMEK ÖSSZEÁLLÍTÁSÁHOZ

A1. A pihenőszék lábainak összeszerelése

(c) (d) (d)

(c) (b)

 (a)  (b)

2-es ábra

A2. A hintázórész karjainak összeszerelése

(e) (a)  (c) 3-as és 4-es 

ábra (f) (b) (d) 5-ös ábra

(n) (e) (f)

6-os ábra

A3. A pihenőszék ülésének összeszerelése

(k) (h) (m)  (g)

7, 8, 9, 10 és 11-es ábrák 12, 13, 14 és 15-ös ábrák

A4. A védőhuzat felszerelése

FIGYELMEZTETÉS : 

 (k) 16-os ábra (q)

(q)  17-es ábra

(k) (q) 18, 19 és 20-as ábra

A5. A játékhíd (i) beszerelése  

FIGYELMEZTETÉS : 

(i) 21 és 22-es ábra

A6. A fejtámla (l) beszerelése 

FIGYELMEZTETÉS : 

(l)

(l)

(q) 23-as ábra

A7. Az elemek behelyezése

(m)

(m) (h) 24-es 

ábra 25-ös ábra

 (m)

FIGYELMEZTETÉS: 

a.

b. 

c. 

d. 

e. 

f. 

g.

h. 

i. 

j. 

k.

l. 

m. 

n. 

o. 

p. 

q. 

r. 

s. 

FIGYELEM

Külső adapter:

A PIHENŐSZÉK ÖSSZETÉTELE
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A8. Hálózatra kapcsolás (tartozék adapter) (p)

FONTOS :

Bemenet: 230 V / 50 Hz

Kimenet: 5,8 V / 800 mA

26-os ábra

B. A PIHENŐSZÉK HASZNÁLATI ÚTMUTATÓJA

FIGYELMEZTETÉS : 

B1. A kisbaba behelyezése a hintaágyba

FIGYELMEZTETÉS: 

FONTOS :

27, 28, 29, 30 és 31-es ábra

B2. Az ülőke eldöntése (k)

FIGYELMEZTETÉS : 

(k) 33, 34 és 35-ös ábra

32-es ábra

36-os ábra

B3. pihenőszék összehajlítása és szállítása

(i) (k) (n), 
38, 39, 40 és 41-es ábra

42-es ábra

C. A PIHENŐSZÉK BEINDÍTÁSA

t.

u. 

v. 

w. 

C1. A hintázási szint kiválasztása

FIGYELEM : 

(t)

C2. Gomb a zene és a hangszint kiválasztásához (u)

(u)

(u) (u)

C3. Gomb az időméréshez (v)

(v) (v) (w)

ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS

Összetétel

Ápolás és karbantartás
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ATENTIE

Tip de baterii recomandate : 4 baterii AA (nefurnizate).

RO
Va multumim ca ati ales balansoarul BABYMOOV. Pentru securitatea bebelusului 

dumneavoastra, cititi cu atentie acest manual de instructiuni si pastrati-l cu grija pentru a îl 
putea consulta ulterior.

Conform exigentelor de securitate. Conform exigentelor normei EN 16232:2013+A1:2018
 

IMPORTANT! CITIŢI CU ATENŢIE ŞI PĂSTRAŢI 
ACEST DOCUMENT PENTRU CONSULTARE ULTERIOARĂ.

Echipamentele electrice si electronice sunt colectate ca deseuri în mod separat. Nu aruncati 
deseurile de echipamente electrice si electronice cu deseurile municipale comune, realizati o 

triere pentru a le arunca în locuri special destinate.  Acest simbol indica pe tot cuprinsul Uniunii 
Europene ca acest produs nu trebuie aruncat la gunoi sau împreuna cu gunoaiele menajere, dar 

ca trebuie strâns în locuri special destinate.

AVERTISMENT

SFATURI DE SECURITATE DE RESPECTAT
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UTILIZARE SI CARACTERISTICI ALE BALANSOARULUI

A. INSTRUCTIUNI PENTRU ASAMBLAREA ELEMENTELOR

A1. Asamblarea picioarelor balansoarului

(c) (d) (d) 

(c)  Figura 1

(a) (b) (a)

 (b) Figura 2 

A2. Asamblarea bratelor de balansare

(e) (a) (c)

Figurile 3 et 4 (f) (b) (d)

Figura 5 (n) (e) si (f)

Figura 6

A3. Asamblarea partii de sedere a balansoarului

(k) (h) (m) (g)

Figurele 7, 8, 9, 10 si 11 Figurile 12, 13, 14 et 15

A4. Instalarea husei de protectie

VERTIZARE : 

(k)  (k)

(q) q) Figura 17

(k) (q) Figurile 18, 19 et 20

A5. Instalarea barii de jucarii (i)

AVERTIZARE :

Figurile 21 et 22

A6. Instalarea suportului de fixare a capului (l)

AVERTIZARE :

 (l)

 (l)

(q) Figura 23

A7. Instalarea bateriilor

(m)

(h) Figura 

24 Figura 25

 (m)

AVERTIZARE : 

a.

b. 

c. 

d. 

e. 

f. 

g. 

h. 

i. 

j.

k. 

l. 

m. 

n. 

o. 

p. 

q. 

r. 

s. 

ATENTIE

Adaptor extern :

ELEMENTE COMPONENTE ALE BALANSOARULUI
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A8. Bransare la priza de perete (adaptor furnizat) (p)

IMPORTANT :

Input : 230 V / 50 Hz

Output : 5,8 V / 800 mA

 Figura 26

B. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE A BALANSOARULUI

AVERTIZARE : 

B1. Instalarea bebelusului în balansoar

VERTIZARE: 

IMPORTANT :

Figurile 27, 28, 29, 30 et 31

B2. Inclinarea sezutului(k)

AAVERTIZARE : 

(k) Figurile 33, 34 si 35 Puteti 
(r)

(s) Figura 36

B3. Plierea balansoarului si transportul

(i) Figura 37 (n)

Figurile 38, 39, 40 et 41

Figura 42

C. PUNEREA ÎN MISCARE A BALANSOARULUI

t.

u. 

v. 

w. 

C1. Selectarea nivelului de balansare

ATTENTIE : 

C2. Buton pentru alegerea muzicii si a nivelului sonor (u)

(u)

(u) (u)

C3. Buton de minute (v)

ÎNGRIJIRI SI ÏNTRETINERE

Compozitie

Îngrijiri si întretinere
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UWAGA

Zalecany typ baterii: 4 baterie AA (nie znajdują się w zestawie)

PL
Dziękujemy za wybranie huśtawki BABYMOOV. Dla bezpieczeństwa waszego dziecka prosimy 
o uważne zapoznanie się z instrukcją użytkowania i zachowanie jej do późniejszego wglądu.

Zgodna z wymogami bezpieczeństwa. Zgodność z wymogami normy EN 16232:2013+A1:2018

 

WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ 
NA PRZYSZŁOŚĆ JAKO ODNIESIENIE.

Elementy elektryczne podlegają segregacji. Nie wyrzucać odpadów elektrycznych i 
elektronicznych razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi. Ten symbol oznacza w 

Unii Europejskiej odpady, które nie mogą zostać wyrzucone do śmietnika lub potraktowane jak 
zwykłe odpady gospodarstwa domowego, powinny zostać posegregowane.

OSTRZEŻENIE

ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
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KORZYSTANIE I OPIS HUŚTAWKI

A. INSTRUKCJA SKŁADANIA ELEMENTÓW

A1. Składanie podstawy huśtawki

(c) (d) (d)

(c) (a)

(b) (a) (c)

A2. Składanie ramion huśtawki

(e) (a)  (c)

Schemat 3 i 4 (f) (b) (d)

Schemat 5 (n) (e) i (f)

Schemat 6

A3. Składanie siedziska huśtawki

(h) (m) (g) 

Schemat 7, 8, 9, 10 i 11  (j)

Schematy 12, 13, 14 i 15

A4. Zakładanie pokrowca

UWAGA: 

(k) Schemat 16 (k)

(q). (q)  Schemat 17

(k) (q)  Schematy 18, 19 i 20

A5. Instalacja pałąka z zabawkami (i)

UWAGA: 

Schemat 21 i 22

A6. Mocowanie zagłówka (l)

Uwaga: (l)

(l) (q)  

Schemat 23

A7. Instalacja baterii

m) (h)

Schemat 24 Schemat 25

(m)

OSTRZEŻENIE: 

a.

b. 

c. 

d.

e. 

f. 

g. 

h. 

i. 

j. 

k. 

l. 

m. 

n. 

o. 

p. 

q. 

r. 

s. 

UWAGA

Zasilacz zewnętrzny:

ELEMENTY HUŚTAWKI
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A8. Podłączenie do sieci (zasilacz znajduje się w zestawie) (p)

WAŻNE: 

Input : 230 V / 50 Hz

Output : 5,8 V / 800 mA

Schemat 26

B. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA HUŚTAWKI

OSTRZEŻENIE: 

B1. Instalowanie dziecka w huśtawce

OSTRZEŻENIE: 

Schematy 27, 28, 29, 30 i 31 
 

B2. Nachylenie siedziska (k)

UWAGA: 

 (k)

Schemat 33, 34 i 35

Schemat 32  (s) Schemat 36

B3. Składanie huśtawki i transport

 (i) Schemat 37 (n)

Schemat 38, 39, 40 i 41 Schemat 42

C. URUCHAMIANIE HUŚTAWKI

t.

u. 

v. 

w. 

C1. Wybór poziomu pracy huśtawki

UWAGA: 

(t)

C2. Przycisk wyboru muzyki i poziomu głośności (u)

(u)

(u) (u)

C3. Przycisk zegara (v)

 (v) (w) (v)

KONSERWACJA I MYCIE

Skład

Konserwacja i czyszczenie
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OBS

Anbefalet type batterier: 4 AA batterier (følger ikke med).

DK 
Tak fordi du har valgt en BABYMOOV babygynge. For din babys sikkerhed bør du læse denne 

brugsanvisning grundigt og opbevare den, så du kan vende tilbage til den. 

I overensstemmelse med gældende sikkerhedskrav. 
I overensstemmelse med EN 16232:2013+A1:2018 normen.

 

VIGTIGT! LÆS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG.

Elektrisk og elektronisk udstyr indsamles for sig. Elektriske og elektroniske apparater må ikke 
smides væk sammen med usorteret husholdningsskrald, men skal indsamles eller afleveres 

for sig. Dette symbol gælder i hele den Europæiske Union og angiver, at det pågældende 
produkt ikke må smides i den almindelige skraldebøtte eller blandes med køkken- eller 

husholdningsaffald, men skal indsamles eller afleveres for sig.

ADVARSEL

SIKKERHEDSREGLER DER SKAL OVERHOLDES
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GYNGENS BRUG OG KARAKTERISTIKA

A. SAMLINGSINSTRUKS FOR DE FORSKELLIGE DELE

A1. Samling af gyngens fødder

(c) (d) (d)

(c) Figur 1 (a) (b)

(a)  (b) Figur 2

A2. Samling af gyngearmene

 (e) (a) (c) Figur 

3 og 4 (f) (b)  (d) Figur 5

(e) (f)

Figure 6

A3. Samling af gyngens sæde

(k) (h) (m) (g)  Figur 7, 

8, 9, 10 og 11 (j) Figur 12, 13, 14 og 15

A4. Installering af beskyttelsesbetrækket

ADVARSEL 

(k) Figur 16 (k) 

(q).  (q) Figur 17

(k) (q) Figur 18, 19 og 20

A5. Installation af stimuleringsbuen (i)

ADVARSEL:

(i) Figur 21 og 22

A6. Installation af hovedstøtten (l)

ADVARSEL: (l)

(l) (q) Figur 23

A7. Installation af batterierne

(m)

(m)  (h) Figur 24

Figur 25

(m)

ADVARSEL: 

a.

b. 

c. 

d. 

e. 

f. 

g. 

h. 

i. 

j. 

k. 

l. 

m. 

n. 

o. 

p. 

q. 

r. 

s. 

OBS

 Ekstern adapter:

GYNGENS DELE
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A8. Tilslutning til strømnettet (adapter følger med) (p)

VIGTIGT: 

Input: 230 V / 50 Hz

Output: 5,8 V / 800 mA

Figur 26

B. BRUGSANVINING FOR GYNGEN

ADVARSEL: 

B1. Installation af baby i gyngen.

DVARSEL: 

VIGTIGT:

Figur 27, 28, 29, 30 og 31

 

B2. Hældning af sædet (k)

DVARSEL:

Figur 36

B3. Sammenfoldning og transport af gyngen

 (i) Figur 37 (k) (n)

Figur 38, 39, 40og 41 Figur 42

C. IGANGSÆTTELSE AF GYNGEN

t.

u. 

v. 

w. 

C1. Valg af gyngningsniveau

OBS: 

(t)

C2. Knap til valg af musik og lydstyrke (u)

(u)

(u) (u)

C3. Stopursknap (v)

 (v) (w)

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Materialer

Pleje og vedligeholdelse
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1 Les parents
remplissent
le formulaire
d’enregistrement
sur le site
www.service-babymoov.com

2 Ils joignent
leur preuve d’achat
(scan du ticket de caisse
ou facture) et valident
le formulaire dans un délai
de 2 mois maximum après
la date d’achat du produit.

3 Ils reçoivent un mail
accusant de la réception
de la demande de garantie à vie,
à conserver avec le justificatif d’achat. 

FR.

*  Garantie à vie. Cette garantie est soumise à conditions. Liste 
des pays concernés, délai d’activation et renseignements en 
ligne à l’adresse suivante : www.service-babymoov.com

EN.

*  Lifetime warranty. Warranty subject to terms and conditions. 
List of countries involved, activation timescales and 
information available online at the following address: 
www.service-babymoov.com

DE.

*  Lebenslange Garantie. Diese Garantie unterliegt bestimmten 
Konditionen. Liste der betroffenen Länder, Aktivierungsfristen 
und Auskünfte online unter der Adresse: 
www.service-babymoov.com

NL.

*  Levenslange garantie. Deze garantie is aan voorwaarden 
onderworpen. Lijst met betrokken landen, wachttijd voor 
online activering en inlichtingen op het volgende adres: 
www.service-babymoov.com

ES.

*  Garantía de por vida. Esta garantía está sujeta a una serie 
de condiciones. Puede consultar el listado de países, plazos 
de activación e información en línea en la siguiente dirección: 
www.service-babymoov.com

IT.

*  Garanzia a vita. La presente garanzia è subordinata a 
determinate condizioni. Elenco degli Paesi interessati, tempi 
di attivazione e informazioni on-line al seguente indirizzo: 
www.service-babymoov.com

PT.

*  Garantia vitalícia. Esta garantia é subordinada a 
determinadas condições. A lista de países envolvidos, prazos 
de ativação e informações online no seguinte endereço: 
www.service-babymoov.com

CZ.

*  Doživotní záruka. Tato záruka podléhá určitým podmínkám. 
Seznam zainteresovaných zemí, lhůta pro aktivaci záruky a 
on-line informace na adrese: www.service-babymoov.com

PL.

*  Dożywotnia gwarancja. Gwarancja ta podlega pewnym 
warunkom. Lista krajów, termin aktywacji i informacje on-line 
pod następującym adresem:  www.service-babymoov.com

RO.

*  Garanţie pe viaţă. Această garanţie este supusă anumitor 
condiţii. Lista ţări interesate, modul de activare şi alte 
informaţii sunt disponibile la adresa următoare: 
www.service-babymoov.com

DK.

*  Livstidsgaranti. Denne garanti er underlagt visse betingelser. 
Liste over inkluderede lande, aktivering og informationer kan 
fås på følgende adresse: www.service-babymoov.com

HU.

*  Örökélet Garancia. A garancia teljesülése bizonyos 
feltételekhez kötött. Az érintett országok listájával, aktiválási 
idők és online információk az alábbi címen:  
www.service-babymoov.com  honlapon olvashat.


